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Komán iskoláink. 
Vázlatos soraimnak alapját azon tapasz-

talni teszi, melyet a gyergyói  tanitó-egye-
sillet körében szereztem, azért ezen egyesület 
működéséből kell kiindulnom. E tanító-
egyesület működése is első sorban rendszeres 
kultusza a neveléstudománynak. Fó'czélja 
tehát, hogy gyűlésein a nevelés és oktatás 
eszméit terjessze s fejló'dése  fonalát  tovább 
fonja. 

Minthogy azonban hazánk népiskolái-
nak egyszersmind specziális feladata  ;t nem-
zeti együttérzés ápolása és fejlesztése,  azért 
e lanitó-egyesiilct fó'czélja  mellett erre is 
kiváló figyelmet  fordit.  8 azt hiszem, ho>'\-

i - i n*/ 
ezzel nagyon ts üdvös és hazafias  munkát 
végez ; mert hazánkra nézve nagyon is égető 
szükséglet ezen érzés istápolása, melynek a 
nemzettestben erősnek és általánosnak kell 
lennie. 

Utóbbi időben tehát munkálkodása kö-
rébe vette azt is, hogy megnyerje, magához 
kapcsolja a romín tanitókat is, hogy a kar társi 
kapocs alapján a magyar és román tanitók 
és iskolák között egy jő viszony létesüljön, 
melynek tidvüs eredménye az lesz. hogy 
sikerül majd iskolájokbau ineggvükereztetni 
a magyar nemzettel való üsszetartozóság esz-
méjét ; folyton  szemük előtt lesz it történe-
lem által is dokumentált magyar nemzeti 
lojalitás, s szép alkalom nvilik mindannyi-
szor megerősíteni bennük, vagy ha szük-
séges volna, szivükbe c-iepegtefiii  azt az ér-
zést és meggyőződést, hogy itt élniük és 
lutlniok kell. 

Midőn igy egymáshoz közeledünk, mi 
nem azzal az érzéssel teszszük ezt, mely pl. 
Posenben kiirt mindent, mi nem német s a 
Balti-tenger partjain, mi nem orosz; hanem 
azzal a kar társi, sőt testvéri szeretettel, mely 
bizalmat és hasonló érzetet kelt s cserébe 
nyeri a magyar nemzet és állani iránti igaz 
hazafiasságot. 

A „CSIKI LAPOK" TÁRCZÁJA. 
-A. p r ó " b a "bá l . 

A mult bét utolsó napjain szokatlan izgatott-
ságot lehetett észrevenni a tanuló ibuságon. 

A polgári leányiskolából liazamenö növendé-
kek, kisebb-nagyobb csoportokra feloszolva,  élénk 
taglejtések között fontos  tanácskozásokat tartot-
tak ; a ki megfigyelte  őket, mindjárt észrevehette, 
hogy nem az iskolai stúdiumokról, banem valami 
más, rájuk nézve sokkal kellemesebb dolgokról 
társalognak. 

A Somlyóról hazatérő gimnázisták a verseny-
futást  két negyedes ütemben rendezték, s hol ke-
ringő, hol mazur lépésekben vonultak be a szék 
utján. 

Eleinte érthetetlen volt előttem a dolog, de 
a mint megtudtam, hogy itt van a „mi tánezmes-
terünk", azonnal világos lett előttem minden, s 
meglett magyarázva a tanuló ifjúságon  mutatkozó 
izgatottság. 

Talán felesleges  is megmondanom, hogy a 
„mi tánezmesterünk" : Neufeld  ur, . . azaz hogy 
Mezei nr, de nem, mégis csak Nenfeld  nr. Egyszer 
egyik, máskor másik, de mindig ugyanazon sze-
mély. Mikor a „körmagyar" és a „magyar keringő" 
járják: akkor Mezei ur, mikor pedig a „minél" 
vagy „lánszjé" vannak felszínen:  akkor Neufeld 

Ozélunkhoz habár lépésről-lépésre is, 
<Ie mindinkább közeledünk s egyesiileliink-
nek már több derék román lelkész és tanitó 
tagjává lett s igy bebizonyították, hogy ezen 
egyesülésre meg van bennök a jó akarat 
és hajlam. De miért ne lenne meg? Hisz! 
nii szivükből s lelkűkből semmit kitépni 
nem akarunk, a kölcsönös érintkezés által 
csupán hazafiasságunk  kölcsönös erősítését, 
továbbá a kölcsönös eszmecserét, támogatást 
keressük, melyekre, azt hiszem, meg van 
kü/.tünk a közös alap. 

Ezen egyesülés és érintkezés lehetővé 
tette, hogy román kollegáink iskolai életébe 
bepillanthattunk s a magyar nyelvi oktatás 
eredményéről tapasztalatot szerezhettünk. 

1879-ben beiktatták a XVIII. t. czikkbe 
azt, hogy a magyar nyelv kötelező tárgy 
az idegen ajkú iskolákban. Ezt a törvényt 
pedig nem az egyoldalii, hanem a kölcsönös 
érdek szülte. Jogában áll ugyan minden-
kinek azon a nyelven beszélni, a melyiken 
akar, a melyiken a legjobban szereti a maga 
gondolatait kifejezni  ; de az országgyűlésnek, 
a miniszterek, a birák, a tis/.fviselok  leje 
nem káptalan, hogy azt a töméntelen sok 
nyelvet mind megtanulják, a melv náluiik 
divatozik. ICiinéllbgva kell lennie egy nyelv-
nek, melyet minden polgárnak szükséges 
•iicgtaiiulnia, hogy magát ügyes-bajos dol-
gaiban nitgértesse. Valamint a régiek nem 
tudták a nyelvzavar miatt Hábel tornyát 
felépíteni;  igy mi sem tudnánk semmire se 
menni, mi sem tudnók az állam nagy épü-
letét felépíteni,  ha nem volna egy közös 
nyelvünk. 

Ez a közös nyelv a magyar. Iv.t min-
den polgárunk a saját érdekeiért is tudnia 
kellene s ezt minden iskolának a lehető leg 
lelkiismeretesebben kellene oktatnia. 

!4 éve már, hogy a magyar nyelv 
oktatását törvénybe iktatták » e szerint mér-
legelve az eredményt, ezt a mi román isko-
láinkban kielégítőnek nem mondhatjuk. En 

ugy tapasztaltain, hogy nem a nyelv, nem 
a folyó  beszéd elsajátítására tekintenek, ha-
nem elemeztetnek egy mondatot s román 
nyelven teszi fel  a tanitó a kérdést s a ta-
nuló felelete  ilyenformán  hangzik : „predicat 
limba ungiireaska állitmány". 

Ez nem felel  meg sein a törvény czél-
jának, sem a gyakorlati követelménynek. 14 
év alatt ennél sokkal többet kellene már 
felmutatni.  Meg vagyok győződve, hogy 
ennek a sikertelenségnek az oka főként  a 
hiányos tanfelügyeletben  van. A tanfelügye-
lőnek nincs annyi ideje az iskolalátogatásra, 
hogy c kis idő alatt, nagy munkájának meg-
felelhessen,  Alig van annyi ideje, hogy me-
gyéjében a szétszórt községeket egy vagy 
két évben legalább egyszer meglátogassa, 
vagyis csak bekukkanthasson. Az igazi tan-
felügyelet  nem ez, hanem az, hogy heten-
kint legalább egyszer betekint az iskolába 
s meglepi azt a tanitót bizalmas működésé-
ben. Csakis a gyakori érintkezés utján te-
kinthet be jól s láthatja tisztán a tanitó lelki 
miihelyét, a mikor teljes meggyőződését., 
teljes irányzatát s politikai felfogását  viszi 
bele abba a tanitásba ; igy tarthatja kezét 
a szivén s alkothat magának Ítéletet a ta-
nítás tartalma s eredménye felől.  De csakis 
a gyakori érintkezés által adhat a tanfel-
ügyelő a tanitás egyes évfolyamai  és fo-
kaira utasításokat, tanácsokat. Az idegen 
ajkú tanitó nem lehet tájékozva a felől,  hogy 
ini a törvény intenczióia, miként kell ezt 
az iskola egyes évfolyamain  s a tanitás kü-
lönböző fokain  érvényre emelni? Csakis 
sokszoros felvilágosítás,  több oldalú tájékozás 
utján fogja  az idegen ajkú tanitó magának 
megalkotni a magyar nyelvoktatás keretét, 
a módszert s a tárgyakat. Mindez nem szo-
ritkozhatik csupán a mondatrészek ismetlr -
tésóre, hansin tulajdonképen abból kellene 
állania, hogy hozzá szoktassa a gondolt 
értelmeit kifejezésére,  a szemlélete, s tapa. 
talata körébe eső tárgyak s dolgokról tudjon 

ur. A név azonban nem határoz, akár Mezei, akár 
Neufeld  nevet visel is, mindig ügyes táuczmester. 

Egy másik érdeme az, hogy nagyon szeret 
minket. Ahoz, hogy a fecskék  és a gólyák tavasz 
kezdetére megérkeznek-e, mindig kétség (érhet, de 
hogy a „mi tánezmesterünk" vagy Neufeld,  vagy 
Mezei néven az ő hü kísérőjével Ferdinánddal 
minden tavaszszal beállít hozzánk, az több mint 
bizonyos. És tessék elhinni, hogy a serdülő ifjúság 
sokkal nagyobb örömmel fogadja  a táuczmester 
urat, mint a földmivelő  ember a fecskéket  és 
gólyákat. 

De hát, hogy is ne ? hiszen a kedves Neufeld 
ur nem csak táncziskolát tart, hanem próba-bált 
is rendez. A hat heti tánc/.iskola az ő unalmas 
egyformaságával  ugyszólva csak teher, de a próba-
bál minden rövidsége mellett is isteui élvezetekben 
részesili a nagyra törő ifjúságot. 

A nagy nap, a próba-bál napja május 13-ára 
volt kitűzve s a nagy esemény a „Csillag-vendéglő" 
táneztermében folyt  le az emiitett napon este fél 
nyolez órakor kezdődőleg. 

Ekkora már benépesült a Csillag nagyterme 
nagyokkal és kicsinyekkel, ez alkalommal azonban 
az utóbbiak voltak az est hősei illetőleg hősnői. 

Az erösebb nem képviselői közt fellehetett 
ismerni az arany ifjúság  majdnem minden nemét: 
az „ a n y á m a s s z o n y k a t o n á j á t , a „Par-

i a ţ i J a u c s i t" a „fess  g a v a l l é r t", a 
„csinos déndit" no meg „gigerlit" is. A hölgyecskék 
csoportjában ott láttuk a „libácskál" a „kis ka-
czért", a „bájos szendét" stb. stb. Azonban azt 
be kell vallani, hogy igy összevegyülve az egész va-
lóban bájos képet állított a szemlélő elé. A mamák 
édes örömmel pihentették tekintetüket a kedves 
csoportokon, a papák szemeiben is fel-felcsillant 
az öröm sugara, de itt-ott egy-egy elfojtott  sóhaj 
is volt hallható: „én istenem! mi lesz 4—5' év 
múlva". 

De csitt! felhangzik  a lassú magyar s a kék 
vállszalagos ifjak  sorakoznak. Eleinte egy kissé 
nehezen megy, de mindjobban belemelegednek s 
mikor a lassú magyar után a csárdáshoz érnek, 
ugy megaprózzák, ugy kicziffrázzák,  hogy még a 
nagyok sem különben. 

A csárdást rezgő polka követi s erre kö-
vetkezik a tranczia négyes. De milyen frauezia 
négyes, Üyet csak a serdülő if,uság  tud produ-
kálni. Nem hibáznak el egyetlen taktust, nem vé-
tenek el egyetlen kézfogást,  megadják a savát, 
borsát mindennek. 

Hát még a m i n é t, e kedves, illemes régi 
j táncz, csak ilyenkor tilnik fel  a maga teljes szép-
ségében. A 20 bájos leányka kecses 'mozdulatai; 
a kipirult arczokról kisugárzó öröm s az ajkakoH 
játszadozó kedves mosoly leigézték a közönséget 
s mindvégig lekötve tartották a nézők Ügyeimét, 
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értelmesen beszélni. A tanitó helyes mód-
szere tehát az lenne, ha helyes rendszerben 
beszédgyakorlatot hozna be magyar nyelvi 
oktatásába a különböző tárgyakról, az iskolai, 
családi és községi életről, a szülőföldről  és 
hazáról stb. 

Az a tanitó pedig, ki ebben kellő ered-
ményt tudna felmutatni,  nyerje el fáradsá-
gának és hazafias  munkájának megérdemlett 
jutalmát és pedig ne csak az elismerésben, 
hanem az anyagi támogatásban is. 

Nem ismerek szebbet, lélekemelőbbet, 
mint a magyar szót az idegen ajkú gyermek 
beszédében. Ki ne lelkesednék e szép czélért ? 
A gyergyói tanitó-egyesület tudna-e élni 
anélkül, hogy ez őt ne érintse ? Sőt legszebb 
érdeme az lesz, ha a román lelkészekkel és 
tanítókkal karöltve a meglevő közös alapon 
emeli az iskolákban a hazafias  érzetet. 

* 

teendői ez esetben megkétszereződnek. Igazságos 
lenne tehát ez esetben eddigi javadalmazása eme-
léséről is gondoskodni. 

Egy másik kérdés az, hogy a felcsiki  szol-
gabiróság hol talál Szeredában megfelelő  iroda-
helyiséget és a személyzet lakást? Hiszen itt ál-
talános lakás szükség van. 

Nézetünk szerint igen nagy jótéteményt gya-
korolna a vármegye és magának is nyereséges üz-
letet csinálna, ha egy oly házat épitene, melyben 
a szolgabiróság irodája és hivatali személyzete 
biztos helyet találhatna. 

Avagy megtehetné ezt a város, ha módjába 
állana, mert ezen változás is csak az ö előnyére 
szolgál. Jól tndjuk, hogy ez eszmét a város derék 
polgármestere örömmel felkarolná,  de azt is tud-
juk, hogy ehhez mindenek fölött  pénz kell, a mi 
pedig Szeredának vajmi kevés lehet. 

De azért csak jöjjön a szolgabiróság. Majd 
találnak itt is otthont, legalább olyat, a milyen 
jelenleg van. 

A felesiki  szolgabiróság székhelye. 
Egy igen fontos  és vármegyénk nagy részét 

igen közelről érdeklődő kérdés fog  tárgyaltatni a 
folyó  hó 25-én tartandó törvényhatósági köz-
gyűlésen. 

Arról van u. i. szó, hogy a felcsiki  járási 
szolgabiróság továbbra is megmaradjon-e jelenlegi 
székhelyén: Csik-Szépvizen, vagy behozzák Csik-
Szeredába ? 

A kérdés — mint első tekintetre is látható — 
teljesen relativ jellegű. Száz, meg száz érvet lehet 
felhozni  pro és kontra. De abban az egyben ugy 
gondolom talán még a legközelebbről érdekeltek 
is megegyeznek, hogy a helyes és jó közigazgatás 
a c s í k s z e r e d a i székhelyet igényli. 

A megyei állandó választmány e hó 10-én 
tartott ülésében magáévá tette a vármegye alis-
pánjának amaz indítványát, mely a felcsiki  szol-
gabiróság székhelyéül Csik-Szeredát proponálta. 

Most már a törvényhatósági közgyűléstől függ 
a kérdés sikeres megoldása. Mi nem hisszük, hogy 
a bizottsági tagok nagyrésze fel  ne ismerné, hogy 
ezen kérdésnek a proponált irányban való meg 
oldása egy régen érzett szükséget fog  kielégiteui 
s épen azért teljes megnyugvással várjuk a már 
biztosnak vehető eredményt. 

Tervezve van az is, hogy ha a felcsiki  szol-
gabiróság székhelye Szeredába tétetik át, az eset 
ben Zsögöd, Szentlélek és Mindszent községek is 
elvonatnak az alcsiki szolgabiróságtól és a fel-
csíkihoz csatoltatnak. 

Véleményünk szerint ezen terv megvalósítása 
nehézségekbe fog  ütközni, mert az említett köz-
ségek körjegyzöségileg a szentkirályi körhöz tar-
toznak és mi részünkről méltánytalannak tartjuk, 
hogy pl. a szentkirályi körjegyző minden egyes 
ügyben két szolgabiróságnak referáljon  ugyanazon 
fizetés  mellett. Klvitázhatlan, hogy a körjegyö 

Hasonló érdeklődést keltett a „1 á n s z j é" 
is, melyet az összes növendékek lejtettek, a többiek-
nek megfelelő  preczizitással. 

Ezután még két polkát tánczoltak el s ezzel 
a bemutató rész véget ért. 

Most már a nagyok is sorakoztak s a kicsi-
nyeket lassanként kiszorították a „tánczpályáról". 

10 óra után a táneztanuló ifjuság  oszladozni 
kezdett s már 11 órakor a felnőttek  uralták a 
helyzetet. 

Egy makranezos kis bábé sehogy sem akart 
engedelmeskedni a mama hívogató szavának s az 
előszedett nagy kendők iránt erős ellenszenvet 
tanúsított. Egy óvatlan pillanatban atánezmester 
hea settenkedve igy szólt: 

— Tánczmeszter báczi, mitor lesz méd sze-
lenczént ? 

— Csókolom kezeit kedves nagysád, én bizün 
nem tudom? 

— Mit, — mada nem tudja ? — s a kis bébé 
homlokán haragos ránezok képződtek. 

— Azaz hogy tudom — igazítá helyre a 
dolgot az illemtanár — a jövő tavaszon. 

— - Leden szelenczént 1 — mondá a kicsiny 
s most már nyugodtan engedé beburkoltatni magát 
a meleg kendőbe s megelégedéssel hagyta el a 
termet 

Neufeld  nr mosolyogva kívánt jó éjszakát, 
mikfaben  édes megelégedéssel tapogatta a zsebeit. 

T A í í U fi  Y . 

Tanitói gyűlés. 
( aík-Szeroda, május 18. 

A csikmegyei hivatalos tanítótestület csiki 
járás köre ma délelőtt 9 órától kezdődöleg a hely 
beli polgári leányiskola helyiségében tartotta meg 
tavaszi közgyűlését. 

A gyűlést megelőzőleg 9 órától 10 óráig az 
egybegyűlt tanítók a leányiskola egyes osztályai-
ban tartott gyakorlati tanításokat hallgatták meg. 

Pontban 10 órakor T. Nagy Imre járásköri 
elnök a gyűlést egy lendületes és a tauitók hely-
zetét minden tekintetben jellemző beszéddel meg-
nyitotta. 

A szép elnöki megnyitót lelkesen megélje-
nezték s felkérték  elnököt, hogy azt valamelyik 
hírlapban szíveskedjék nyilvánosságra hozni. 

A gyakorlati tanításokra mondott bírálatok 
alapján a közetkezöket jegyeztük fel: 

Az I. osztályban tanitott Madár Mihály a 
természetrajzból ismertetvén a madarak közül a 
k ü s z ók (scansores) rendjét s ezen rend képvi-
selői gyanánt bemutatván a fekete  és zöld har-
kályt és a kakukot. 

A Ií. osztályban a magyar nyelvtan tanító-
nőjének betegsége miatt tanitás nem volt. 

A III. osztályban Novotny Mariska tanítónő 
munka órát tartott. 

A IV. osztályban Rieszner Józsefné  igazga-
tónő a német nyelvtani órán egy költeményt tár-
gyalt nyelv- és mondattani magyarázatok költé-
szettani és irodalom történeti fejtegetések  kísére-
tében. A növendékekhez intézett kérdések német 
nyelven lettek feltéve  s az azokra adott értelmes 
feleletek  szintén ugyanazon nyelven adattak. 

A Madár Mihály és Rieszner Józsefné  taní-
tásai sikerülteknek nyilváníttattak, Novotny Ma-
riska munkatanitonónek pedig a növendékek állal 
tauusitott szép elökaladásért a gyűlés elismerését 
fejezte  ki. 4 

A mult ülés jegyzökönyvét minden megjegy-
zés nélkül hitelesítették. 

Ezután László Péter előadó terjesztette elö 
az ismétlő iskolák ügyének tárgyalására kiküldött 
bizottság jelentését. 

A körültekintéssel és szakértelemmel szer-
kesztett jelentést a gyűlés köszönettel vette tudo-
másul R az abban foglalt  javaslatokat egy pár sti-
láris módosítás után elfogadván,  a jelentést érdem-
leges tárgyalás és további intézkedés czéljából át-
tette a vármegyei általános tanitói testülethez. 

Indítvány folytán  Madár Mihály, mint a me-
gyei ált. tanítótestület alelnöke felkéretett,  hogy 
a testület tagjait a nyár f  dytán tartandó közgyű-
lésre hivja egybe. 

Az öszi gyűlés szintén itt, a gazdasági irányú 
felső  népiskola helyiségében fog  megtartatni. 

A gyűlés bezárása után a járáskör tagjai a 
gazdasági egyesület faiskolájába  vonultak, a hol 
Kertész István vándortanító tartott talpraesett 
gyakorlati tanítást a gyümölcsfa  nemesítés minden 
fázisáról  s azután a községi faiskolák  részére az 
egyes tanitók között nagyobb mennyiségű neme-
sitett csemetéket osztott ki. 

L E V E L E Z É S . 

Árvizek. 
Csik-UyimcsliQkk, május 12. 

Folyó hó 8. és 9-én a „Tatros" folyó  völ-
gyén dühöngött árviz csak nem megsemisitette a 
vámtér körül csoportosult gyimesi lakosok ingó és 
ingatlan vagyonát. 

A száraz és hideg téli időjárást permetező 
eső, majd havazó váltotta fel,  mely tartott 2—3 
napon át; ezen eső a havasok 3—4 méter vastag-
ságú hóréteget annyira meglágyilotta, hogy a 
8-ikára virradó éjjelen szakadatlanul hulló zápor-
szerű eső könnyen megindíthatta. Az eső 24 óráig 
folytonosan  hullott, s ennek következtében a he-
gyekről és völgyekből összegyűli nagymennyiségű 
viz a Tatrost szokatlanul megduzzasztotta. E folyó, 
mely rendes körülmények közt is igen sebes fo-
lyású, megáradva szemet kápráztató gyorsasággal 
rohan széles medrében és 4—G méter magasságra 
felszökve,  hányja habjait. 

A vizáradás romboló erejét elősegíti a talaj 
kavicsos volta, melynek következtében nem lehet 
eléggé védekezni azon néhány kötés (védmü) által, 
melyet a birtoktulajdonos birtoka mellé tesz. 

A lakosság nagyobb része megváltatlan bir-
tokon — évi taksa fizetés  mellett — lakik, mely 
birtoklási viszony nein nyújt kedvet a birtok költ-
séges megvédéséhez. Egy birtoktest védelmének 
elhanyagolása elég arra, hogy az alább tekvő bir-
tokokat az árviz inegsemisitse. 

A rohamosan érkező árviz a lakosság közt 
igen nagyobb ijedelmet és rémületet okozott; min-
denki sietett az árterületről családjával menekülni. 
A vészt jelentő árviz Gyimesbe a reggeli órákban 
érkezett meg. Vass postamester, Deáki Géza és 
Bíla veszedelmet hirdető lármájukra a legnagyobb 
jajveszékelés közölt — már akkor az országúton 
övig érő vízben — hagyta el 47 család lakházát, 
a nélkül, hogy egy pár napra való élelmet tudott 
volna kivinni. A viz romboló müvét három napon 
át a legnagyobb erővel folytatta. 

A „Tal ros" folyó  és az ebbe szakadó pata-
kok elsodortak nagymennyiségű kertfát,  deszkát, 
fürésztönköt,  védgátakat, lábukon álló vad- és 
gyümölcsfákat,  bútordarabokat; kisebb gazdasági 
épületeket, u. m. sülöházat, pajtát, ketreczéket, 
gabonásokat, egy lakházat és delnei Kánya József 
fürészmalmát.  Több épületet alá ásva feldöntött. 
A Fejér János-féle  telken levő petróleum gyár szi-
lárd köépületének egy harmad részét megrongálta 

több kádat és üstöt elvitt. 
Elvitte az állami útról a nagyobb vámhidal 

és a két híd közölt levő úttöltést. Az állami útat 
teljesen összerontotta 11 '., kméternyi hosszúságban, 
a közepén több helyen sánezot, másutt 4—5 m. 
mély kutakat ásott, a sánezot 3—4 m.-nyire ki-
szélesítette. A közlekedés veszélyes, Moldvával 
pedig megszűnt. Az egyesek birtokának nagyré-
szét elsodorta, másrészét felásta,  5—6 m. mély, 
10—15 m. széles tavakat, nagymennyiségű kőra-
kásokat, a házakban meg iszapot hagyott hátra. 

Hogy ember élet nem esett áldozatul, azért 
elismerést érdemelnek Deáki Géza és Béla, Vass 
postamester és a csendőrség, kik a legveszélyesebb 
ár közepette hordták ki a tehetetlen agg férfiakat, 
nőket és gyermekeket; több személyt mentettek 
meg a biztos haláltól s még többet a kétségbeejtő 
ijedtségtől. 

Hallható volt egy asszony segélyért kiáltása, 
ki a házpadlására szorult, épen akkor, a midón a 
mellette 10 — 12 méternyi távolságban levő házat 
a viz megrontotta és elsodorta; a kétségbeesett 
asszony segélyére menni nem lehetett, de azért a 
Mindenható őrködött élete felett,  mert a legnagyobb 
veszély perczében a viz az összegyűjtött romok 
miatt más felé  tért és az asszony övig érő vízben 
egy sürü gyümölcsös fáiba  fogozva  eljutott egy 
biztusabb alapon álló ház ablakáig a honnan be-
vétetett a házba s igy megmenekült. 

A Gyimes eluevezés alatt ismert területen a 
szakérlök véleménye szerint általánosságban 60—70 
ezer forint  kárt okozott a viz. 

A részletes kárfelvételeket  az elöljáróság 
most eszközli. 

Nem lenne fölösleges  egy szakértő hatósági 
szemle, melynek alapján a viz medrének szabá-
lyozása s védgátak és torlaszok építése hatósági* 
lag elrendeltetnék és ha másként nem lehetne, 
kényszer utján is eszközöltetnék megyei vagy 41« 
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lami segély igénybe vételével; mert ezen mnnkát 
az érdekelt lakosság nem hogy rövid idö alatt, de 
életén keresztül sem tadja megtenni. Még csak 
24 óráig tarló esö, és a most megrongált terUlet 
az összes rajta levő épületekkel és tárgyakkal út-
levél nélkül Komániába vándorol — nyomort és 
ínséget hagyva maga ntán. 

— Áldozó csütörtök. A mi Urnnk menybe-
menetelének magasztos ünnepe borult szeles idővel 
köszöntött be hozzánk, ez azonban nem akadá-
lyozta a róm. katb. egyh az híveit abban, hogy 

— Országos vásár. A pünkösti sokadalom 
városunkban az előbbi évekhez képest jóval gyen-
gébb eredraénynyel folyt  le. A lanyha forgalom  és 
a csekély kereslet az általános pénztelenség mel-

ünnepélyes körmenetben kivonulva a határra,' lett bizonyítanak. A barom vásár f.  hó 9-én dél-
megtartsák a rendes időről az esőzések miatt el- után állolt be és 10-én, 11-én egész nap tartott, 
maradt b u z a s z e n t e l ő t s áldást kérjenek az A felhajtott  állatok száma a rendesnél jóval alul 

Folyó hó 9-iki kelettel azt írják Nagykászon-
ból, hogy a kászonpataka a hegyekről leözönlő 
hóviztől megnövekedve annyira kiáradt, hogy Altiz,j 
Feltiz és Impér községeket teljesen elborította és 
borzasztó pusztítást vitt véghez. Kzzel kapcsolat-
ban felemlíti  a tudósítás, hogy mivel a marhák 
élelme utolsó falatig  elfogyott,  a gazdák kihaj-
tották volt állataikat a legelőre, mely azonban még 
teljesen kopár, a fákon  a rügyuek még jele sem 
mutatkozik. A takarmány hiány és hideg időjárás 
miatt igen sok marha hullott el. A szegény nép 
kétségbeesett jövője fölött,  vigaszt nem nyer se-
honnan, s mert az állapot valóban kétségbeejtő: 
a legrosszabbtól lehet tartani. 

Gyergyó-Békás, május 10-én. 
Folyó hó 5-én beállott és a mai napig foly-

ton szakadó esö annyira inegárasztotta Békás, 
Domuk és Zsedánpai.ak vizeit, hogy minden sza-
bályozást nélkülöző medreiket mondhatni óranegye-
denkint más-más helyütt keresve, Békás, Doiuuk, 
Zsedánpatak községek lakosainak a vizek mellett 
lévő összes épületeit elsodorta. 

Jelentékeny károkat okozott Urmánczy és 
társainak, Engel József  és társainak, valamint a 
többi üzletembereknek, kik nálunk, vagy Rómá-
niában fakereskedéssel  foglalkoznak.  Jelentékeny 
kárt okozott a házi állatokban is. Az összes kár 
az 60,000 frtot  meghaladja. 

Mindezeknek okát nem annyira a viz ára-
dásában kell keresni, mint az érdekelteknek ha-
nyagságában, mivel több éviized óta pusztít a vizár 
és a lakosság ezen csapás elhárítására, vagy az 
ez ellen való védekezésre mindez idáig mit sem teli. 

Vizszabályozásról s az utak jókarban és 
használható állapotban való tartásáról mindeddig 
nem gondoskodott, daczára annak, hogy itt nálunk 
a huzamosabban tarló esőzések rendeseu károkat 
szoktak okozni. 

Igen kívánatos lenne, ha a hatóság által a 
lakosság szakértő felvétel  szerint megállapítandó 
vizszabályozásra szoríttatnék s ehez való hozzá-
járulásra az érdekelt fiildlórtokos  községek és 
egyesek ugy az érdekelt kereskedők köteleztet-
nének, minthogy az állal a vagyonbiztonság az 
illetők nagyobb megterhrlteiése nélkül is eszkö-
zölhető lenne. Ipsi'. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Adakozás a madéfalvi  emlék-alap javára. 

N a g y - S z e b e n b ö l B a 1 o g h Ferencz m. kir. 
honvéd őrnagy ur a Olt. számú gyüjtöiven a fent 
nevezett czélra 30 frtot  jutlatolt kiadóhivatalunk-
hoz. Ezen íven adakoztak: Balogh Ferencz lionv. 
őrnagy 2 frt  90 krt. Plesia János 1 frt  20 krt. 
Csató János alispán, Stacli Emil őrnagy, dr. Ma-
gyar Károly, Buda György, Tüzes Salamon, Pong-
rácz Géza, Lázár Máik, Kunért Imre, Kádár 
György (Csüged), Damó Vilmos, Haszegovics Bazil, 
Medrea Joáchim, Finger József.  Dragics, dr. Klein. 
Hollaky alispán, dr. Moldováii, Gönczi Endre 1 — 1 
frtot.  Jóvián Miklós, dr. Gidófalvi  Béla, Issekutz 
Antal, dr. Nagy, Szőcs Imre, Rosenberger, Ka-
nyeski, Incze András, dr. Olvashatlan, dr. Bhri-
kan, Petkó 50—50 krt. Batta Bertalan és Pász-
iohy Ödön 40-40 krt. Mavir 30 krt. Jegyző, 
Száva, Steenter, Schdto, F. Macela 20-20 krt. 
Lnj, lm, Likes 10—10 krt. Jelen számunkban ki 
van mutatva . 30 frt  — kr. 

Az eddigi gyűjtés összege 150G frt  45 kr. 
Főösszeg . . 1536 frt  45 kr. 

Azaz: EgyezerötszAzharminczhat frt  45 kr. 
Fogadják a bnzgó gyűjtők é? nemes szivü adako-
zók a szentügy nevében leghálásabb köszönetünket. 

— Kinevezések, ü felsége,  a király Orbay 
Mátyás kézdivásárhelyi járásbirósági albirót a csik-
szentmártoni járásbírósághoz járásbiróvá nevezte ki. 
— C s i s z é r József  II. osztálya állami állatorvos 
számfeletti  minőségben első osztályú állami állat-
orvossá neveztetett ki. Gratnlálonk I 

Egek Urától a szépen mutatkozó vetésekre. A 
délelőtti isteni tisztelet alkalmával a templomokat 
a vásáros idö daczára is sokan látogatták. 

— Törvényhatósági gyűlés. Vármegyénk tör-
vényhatósági bizottsága f.  hó 25-én fogja  megtar-
tani félévi  rendes közgyűlését igen érdekes tárgy-
sorozattal. 

— Halálozás. Farkaslaki A l b e r t Dénes a 
csiksomlyói főgimnázium  második osztályának szor-
galmas növendéke f.  hó 10-én délelőtt >/412 óra-
kor, nevelő nagybátyja Jakab Lajos csíkszentmi-
liályi plébános házánál hosszas és kinos szenvedés 
utáu elhalálozott. Hült tetemeit f.  hó 12-én he-
lyezték örök nyugalomra a csikszentmihályi sikert-
ben. Nyugodjék békében I 

— A közegészség őreinek figyelmébe.  Az 
utóbbi időben városunkban a közegészségügyi rend-
szabályok betartása tekintetében örvendetes elő-
haladást tapasztalunk, a magán lakásokon, udva-
rokon a köztisztasági viszonyok alaposan ellenőriz-
tetnek s a háztulajdonosok és lakosok rá vannak 
szorítva, hogy az egészségügyi szabályokban elő-
írtakat szigorúan betartsák. Midőn a hivatott kö-
zegek ilyen irányú munkásságát örömmel üdvözöl-
jük, tisztelettel kérjük, hogy fordítson  hasonló 
figyelmet  a közterekre is. Hogy példákat, említsünk 
fel,  hivatkozunk a fazakas  piaczra, mely néhány 
nappal ezelőtt egy ott éjszakázó juhturma által 
alaposan meg lett k o s a r a z v a s az ott díszelgő 
exkrémentumok pár nap óta rontják a levegőt. Ilyen 
állapotban van a vár előtt még betöltetlen vár-árok 
is, a melyet némelyek nem tekintve a felső  nép 
iskola és kórház közelségére, szemetes gödör gya-
nánt használnak. 

— Jászai M. Csik-Szeredában. Jászai Mari a 
budapesti nemzeti színház hírneves tragikája és 
Hilgermann Laura a m. kir. opera kitűnő művész-
nője l'olonyi Elemér zongoraművész kíséretében 
művészi kőrútra indulnak s a nyári szünidő alatt 
a vidékkel is megakarják ismertetni bámulatos 
művészetüket. A programmba Borszék és Tusnád 
fürdők  is fel  lévén véve, lapunk kiadója megke-
reste a „Harmónia" zenemű kereskedés igazgató 
ságát, mely az egész körút rendezésével és ellen-
őrzésével meg van bízva, hogy ejtsék útlia Csik-
S/.eredát is és itt is tartsanak legalább egy este 
előadást. Igy tehát remenyünk lehet, hogy a nagy 
tragikát és a jeles énekesnőt körünkben is üdvö-
zölhetjük s csodás művészetükben gyönyörködhe-
tünk. Annak idején az előadás napját, programm-
ját s minden más e dologra vonatkozó körülményt 
részlelesen közölni fogunk. 

— Segéd és tanonczmunka kiállitás. A hely-
beli ipartes;ület elöljárósága folyó  hó 7-én tartott 
ülésében elhatározta, hogy a helybeli és a vidéken 
lakó testületi tagoknál alkalmazott segédek és 
tanonezok bevonásával az iskolába járó iparos ta-
nonezok évzáró vizsgája alkalmával egy nagyobb 
szabású b e g é d- és t a n o n c z m u n k a k i-
á 11 i t á s t szándékozik rendezni. Itt vármegyénk-
ben, a hol az ipar a kedvezőtlen körülmények és 
mostoha viszonyok hatása folytán  oly alant fokon 
áll, elismerésre méltó minden olyan lépés, mely az 
ipar fellendítésére  irányul. Ez okon e helyről is 
felhívjuk  a testület kötelékébe tartozó iparosokat, 
hogy az ipartestület elöljáróságát jóravaló törek-
vésében tőlük kitelhetőleg a legnagyobb buzgóság-
gal támogassák. 

— A miniszter elismerése. L u k á c s Béla 
kereskedelemügyi miniszter a következő leiratot 
intézte a marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar-
kamarához : „A kamara kerületének 1892. évi 
közgazdasági viszonyairól szóló és nagy szorga-
lommal szerkesztett jelentéséért elismerésemet ki-
fejezvén,  értesítem a kamarát, hogy a jelentést, 
illetve az abban foglalt  javaslatokat és kívánsá-
gokat behatóan tárgyalni és lehetőleg figyelembe 
venni fogom." 

— Felhívás. A csíkszeredai ipartestület tag-
jait tisztelettel felkérjük,  hogy — a kik még -azt 
nem tették — kötvényeiket újítsák meg és a hát-
rálékos kamatokat és tagsági dijakat junius hó 
15-ig fizessék  be, annál is inkább, mert ha ez meg 
nem történnék, a testület elöljárósága kényszeritve 
lenne az illetők ellen törvényes iiton fellépni.  Az 
ipartestület elöljárósága. 

maradt s ehez képest a vevők is kicsiny számban 
, elentkeztek, annyira, hogy akárhány szerda na-
pon élénkebb forgalmat  lehet tapasztalni, mint a 
milyen a jeleu alkalommal mutatkozott. Az orszá-
gos vá«ár napja e lió 12-ére esett. A felépített 
sátrakból ítélve az árusok is kisebb számban je-
lentek meg, tr'nt az máskor szokásos. Legtöbben 
voltak a csizmadiák és kész ruha árulók. Azután 
következtek a singes kereskedők, bádogosok, ka-
lapgyártók, mészárosok stb. stb. A vevő közön-
ség az árus sátrakat gyéren látogatta s a vásár 
igen kis forgalom  mellett záródott. A csendőrség-
nek ez alkalommal is volt elég dolga a mindig 
jelentkező ingyen vásárlókkal vagy igaz néven 
tolvajokkal, kik közül néhányat szerencsésen el is 
csíptek. 

— A fagyos  szentek. A tavaszi szép éjsza-
kákon, nálunk különösen május hónapban, midőn 
az ég derült, a csillagok élénk fényben  ragyognak 
s a hold ábrándos fényével  beezüstözi a tájat, 
gyakran megtörténik, hogy a nagyterjedelmü szá-
raz földek  felül  fuvó  szelek által kiszárított leve-
gőben a hősugárzásra nézve oly kedvező feltételek 
állanak elö, hogy a földi  testek, különösen a fiatal 
növények a fagyponton  alul lehűlnek s ennek kö-
vetkeztében megfagynak,  elpusztulnak. A kertészek 
ezen kártékony hatást a szelíd holdnak tulajdoní-
tották azon okból, inert az utófagyok  rendesen 
a derült, holdvilágos éjszakákon következnek be. 
A szeszélyes időjárásnak a földi  lakosokkal űzött 
ezen káros tréfája  azonban nem csak a holdat 
hozta gyanula, hanem rossz hírbe kevert három 
szentéletü, kegyes férfiút  is, kinek neveit a kalen-
dárium május havi nontenkláturájába sorozták be. 
Ezek: Pongrácz, Szervácz és Bjnifácz,  kiknek 
emlék napjuk május 12., 13. és 14. Ide sorozzák 
Orbánt is, kinek emlék napja május 24. Mindnyá-
jan jámbor életii, kegyes püspökök voltak, kik jó 
cselekedeteik állal alaposan rá szolgáltak a s z e n t 
elnevezésre, azonban, mivel az utófagyok  ezen em-
iitett napok környékén történnek, a hálátlan utó-
kor elnevezte őket f a g y o s  s z e n t e k n e k . A 
három első legalább itt mi nálunk jól viselte ma-
gát, már most csak Orbán ne tegye be az ajtót. 

— Tusnádi építkezések. A Tusnád fürdőn  az 
idei szezon megnyitásáig olyan lényeges javításo-
kat fognak  végrehajtani, melyek a látogatott für-
dőt hazarészünk legmodernebb berendezésű és 
legkényelmesebb fürdőjévé  fogják  tenni. Mindenek 
előtt nagy áldozatokkal sikerült a jódos, sós, 
szénsavas, vasas 23.5° G. meleg Rezső-forrást 
összegyűjteni és napvilágra hozni. Még az idén 
kész lesz felelte  a lobogó-rendszerre épitetr, fürdő-
ház és Tusnád fürdő  visszanyelte azt a kincsét, 
mely ha egyedül volna is, már megérdemlené vagy 
biztositauá a íürdő fentartását  és fennmaradását. 
2. Uj kur-szalon épül a régi fa-alkotmány  helyébe 
és pedig a balneologia legújabb követelményei sze-
rint. 3. Az egész hazánkban általánosságban csak 
is Tusnád fürdőn  alkalmazott Czerinazky-féle  me-
legítő rendszert, mi mellet a szénsav a melegített 
fürdőből  el nem párologhat., kibővítik és a legú-
jabb techoikai javitássokkal látják el. 4. A fürdő 
közelében szaktudósok által tavaly felfedezett  vas-
lápfürdők  fognak  a közönség rendelkezésére bo-
csáttatni. 5. Közös elhatározás folytán  a villák 
és lakások összes berendezése (szobák bútorzata 
és más tárgyak ellátása) meg fog  újíttatni és a 
modernebb igényeknek megfelelöleg  átalakíttatni. 
6. Az évadra megnyitják s a közönség rendelke-
zésére bocsátják az Olt purtján már munkában 
levő nagy csolnakizó tavat is.. Végül a fürdőtelepet 
újjáalakítja egészségügyi és szépészeti szempont-
ból a közbirtokosság, mely a fürdő  fejlesztésére  se 
pénzt, se munkát nem kímél. 

— Tánczestély. A gyergyó-szentmiklósi sze-
gény tanulókat segélyező egyesület javára folyó 
hó 13-án dal- és zene előadással egybekötött táncz-
mulatság a legfényesebben  sikerült. Impozáns, vá-
logatott közönség a Laurenczy-féle  nagytermet 
teljesen megtöllötte, s a táncz már 9 órakor meg-
kezdődött. Az estélyen előadott ének- és zeue-
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darabokat a közönség tetszéssel fogadta.  Zongorán 
négy kézre Wéber K.-tól Konczert-darab, op. 70. 
Larghetto, Allegro : Lanrenczy Berta és dr. Dobri-
bán Antal által művésziesen lett bemutatva, a 
„Sultán" czipő operettéből az Induló négy hangra 
Csiky Ilona, Romfeld  Mariczi, Laurenczy Berta és 
Liebl Ede, Szász Etelka zongora kísérete mellett 
zajos tetszés között lett előadva, melyet ismételni 
kellett, végiil Lanrenczy Berta tapsok között Szé-
kelytől Magyar Rbapsodia 2-ik részét játszotta le. 
A' táncz is vigan és kedélyesen folyt  le és kivílá-
gos kiviradtig tartott. A négyeseket 38—40 pár 
tánczolta. Az estély anyagi eredménye is a vára-
kozásnak teljesen megfelelt.  A buzgó és fáradhat-
lan rendezőség a már élvezetes estély sikerüléséért 
méltán érdemli meg elismerésünket. Az estélyen 
részt vett közönség pedig a jótékony czél érdeké-
ben érdemel hálás köszönetet. A válogatott női 
közönség névsorát a következükben adjuk. Ott 
voltak : Szász Ignácz né, Csiky Kálmánné, B ígdán 
Istvánné, Romfeld  Jánosné, Csiky Dénesné, dr. 
Tiltscher Edéné, Orel Máténé, Kopacz Lukácsné, 
dr. Veres Sándorné, Köllő Ignáczné, Imre Dénesné, 
Lázár Jánosné, Ferenczy Lajosné, dr. Szentpétery 
Kristófné,  Lázár Péterné, Dobribán Gergelyné 
(Ditró), özv. Vákár Jakabné, Cziftra  Mihályné, özv. 
Nóvák Jánosné, özv. Hermán Józsefné,  Csergő 
Venczelné, Lázár Helvig, Vákár Matild, Fejér Véri, 
Szász Etelka, Romfeld  Mariczi, Kiss Anna, Csiky 
Ilona, Laurenczy Berta,Csiky Anna, Eránosz Janka, 
Medgyesy Vilma, Lázár Emma, Ferenczy Ilka, 
Nóvák Anna, Cziffra  Elvira, Cziffra  Francziska, 
Bogdán Mariska, Bogdán Ninuska stb. stb. 

— Gyümölcsök befőzését,  főzelékek,  lekvá-
rok, szörpök, sajtok, eczetek »lb. czélszerü elké-
szítésével egyedül a közkedveltté vált s most már 
második bővített kiadásban megjelent, Erzsi néni 
Hogy' kell befőzni?  czimü munkája ismerteii meg 
a magyar hölgyközönségpt. E mü első kiadása, 
mely több ezer példányban nyomatott, rövid három 
hét lefolyása  alatt teljesen ellogyott. mi által szük-
ségessé vált egy második kiadás saj'.ö alá rende-
zése, melyet a jeles szerző több ízletes befőtt  faj 
leírásával bővített, meg. Ára a csinosan bekötőit. I 
csaknem 300 ívczipét magában foglaló  kötetnek | 
80 kr. Kapható egyedül a „Magyar háziasszonyok 
könyvtára" kiadóhivatalában, Nyíregyházán. 

— Minden férfi  szereti a tésztát, azért uhát 
minden háziasszony, a ki igazán jó tésztát vagy sü-
teményt akar készíteni, az csakis az Erzsi néni i 
által szerkesztett s mindenki által jele.-ntk elismert 
„Tészták könyvét" szerezze meg. a melynek uta-| 
sitásai szerint a legízletesebb tés/.laneniiii k készit-j 
lietők el. A csinosan kiállított könyv, mely :iOn | 
reczipét foglal  magáb an, 1 fiiért  kapható egyedül 
a „Magyar háziasszonyok könyvtára" kiadóhivata-
lában, Nyíregyházán. 

annak idején mindnyájan látogatták az iparos ta-1 
noncz-iskolát.. A nevezettek közül a város terüle-
téről eltázoztak Pflock  Albert és Schiroki Ágos-
ton ; felszabadultak  Sprencz Arthur és Merza 
Kezső. Maradna még Mánya Dávid, ez azonban a 
gazd. felsőnépiskola  első osztályát, továbbá a hely-
beli tanoncziskola két évi tanfolyamát  elvégezvén, 
iskolalátogatási kötelezettségének eleget, tett. 

Hogy ezeken kivül vannak-e még a helybeli 
kereskedőknél inasok? azt nem tudom, de tudom 
azt, hogy az 1884. évi XVII. t. cz. 61. és 157. 
§§-ai érteimében 20 -200 frt  bírság róható ki 
arra, ki ezei törvénynek a tanonczok felvételét, 
alkalmazását stb. szabályzó rendelkezéseit áthágja 
s tudom még azt is, hogy a tekintetes városi ta-
nács, mint elsőfokú  iparhatóság tudja alkalmazni 
a törvényt. Ezt súgja meg érdekelt ur a többi ér-
dekelteknek is. 

Csik-Szereda, 1893. május 9-én. 
Lakatos  Milnihi. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e i d . 
B II. urnák. A lieMlldött cziklc olyan alaklan, mint 

irva van, daczára annak, lioSy eRycs rejzei a mi vnznnvaitik-
nak is nii'j Mrlnrk, nem kiiziillictő. 

X. urnái. Átnézzük s lia lieilik ki'wiliii fogjuk. 
T. I. urnák- A lielíiildcitt sz/p megnyitn-lios/édct és a 

val'iltan lamilsâjţcH lelohasáat lapunk szűk terc mialt Iegna-
gwilili sajnálatunkra közölni nem tudjuk. 

évre 

.A. I c i s l u t r i l i i i z á s a 
liiiinn 1803. május 10. 

50. 4 21 25. 67. 

Hat egymásután következő 

l a - e L S z o a n / b é r b e 
adatik Gyergyó-Ditró községében a Puskás 
Istváll borszéki pénztárnok tulajdonát ké-
pező 1GO kat. holdat kitevő kaszáló és 
szántó földbirtok  s az cliez tartozó terjedel-
mes belső telek, melyen jókarhun levő kő-
ház, pinczék, gazdasági épületek találhatók, 
s mely belsőséghez konyha- és tanorok ker-
tek is tartoznak. 

A feltételekre  nézve tudakozódhatni a 
tulajt P u s k ás I s t v á n ná 1. 

A JÉGBIZTOSÍTÁS 
időszakálluk e l é r k e z l é v c l a t. cz. birtokosság és a ga 7.(1 a-k özön ség 

MAGYAR 
becses ügyeimébe ajánljuk a 

FRANCZIA' 

e 

K O Z O X S É U K O I S K l l O l i ) 

Válasz egy érdekeltnek **) 
Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Becses lapja folyó  évi május hó iki számá-
ban egy érdekelt aláírással kérdés intéztetett, vá-
rosunk iparhatóságához az iránt, hogy a helybeli 
kereskedőknél alkalmazott tunonczok miért min K % 0 
járnak iskolába ? j £ 3 

A nélkül, hogy a tekts Iparhatóság válasza-'X £ Ş 
nak elébe akarnék vágni, mint a helybeli iparos X ]j § 
tanoncz-iskola tanítója és mint a helybeli ipar tes -X t , 3 
tület titkára, mely testületin1! ez időszerűit a t a - i X 
noncz lajstrom vezetetik, kötelnsségemnek tartom X j? 
érdekelt urnák egy pár szóval válaszolni, m e r t j e i ? 
némelyek előtt ugy tűnt fel  a dolog, mintha , X 
a fentebb  jelzett ügyben az i páros tanoncz iskola ! X t 
vezetőit és a tanonczlajstroin kezelő testü'etet is | X Ü 
mulasztás terhelné. | X 

Az iparos tanoncziskolába csak azon inaso-
kat tudjuk berendelni, a kik a tanonc/lajstromba 
tényleg fel  vannak véve, a kik olt nincsenek be-
jegyezve azokról mi nem vehetünk tudomást s 
igy be se rendelhetjük őket. 

A mióta az iparos tanoncz iskola fel  van 
állítva, a kezemen levő tanoncz lajstromban a 
következő kereskedő inasok neveit találom felje-
gyezve: Sprencz Artúr, Schiroki Ágoston, I'Hock 
Albert, Merza Dezső és Mánya Dávid. 

A mint érdekelt nr is bizonnyára tudja, ezek 

B I Z T O S Í T Ó 
K H a s a i társaság élén állanak : Micsinvei és beniezd Benltzky Ferencz ur valóságos 
belső titkos tanácsos, Pestmegye lőispúnja stb., stb mint elnök O'módy Vilmos ur az 

igazgatóság elnöke és Vas Emil Fcrancz ur vezérigazgató. 
A íolyó évi jégidényben a következő kiváló elinyöket és kedvezményeket engedé-

délyczhct iik 
1 Az ajánlatban feladott  egységárak kár esetén semmi leszállítás alá nem esnek, 

még akkor sem. ha a terménvek piac/.i ára a kár idején alacsonyabb volna is. 
•>. Aratási, cséplési és .-züretclési költségek csak teljes (10,)" „) kár eseten vonatnak le. . 
:i. Oly lelek, kik az I —IV. osztályú termesztményckből legalább 10,000 frtnvi  érté-' 

ket biztos,t.mak. valamint a gazdisági együsclctck tagiai, tekintet nélkül a biztositott 
ériék nagys .sg.ira, 5",„-cs díjengedményben részesülnek. 

4 A biztosítási dij szeptember hó 30 án lejáró váltóval fedezheti. 
TÜSSÁH ELLENI BIZTOSÍTÁSOK is a legelőnyösebben köttetnek s az előforduló 

károk méltányosan és gyorsan rendeztetnek. 
Mindennemű felvilágosítással  készséggel szolgálnak c hazaiész lejtöbb he'ységében 

létező iLynük-égek. valamint az alólirt vezériigviiökség. hová a biziosit.isi bevallások,! 
valamint ü g y n ö k s é g e k elvállalása iránti ajániatok intézendók. 

Til|cs tis/tcleitcl 
A MAGYAR FRANCZIA biztosító részvénytárs ság erdtl/részi vezérügynöksége Kolozsvárit. 

5—s C s e i m á k á l t a l a , titkár. 

XXXXXXXXXXXXXXXXIXXIXXXXXXXXXXXXXXXX^ 
Nincs gazda, nincs község vagy egyházmegye, kik ha nálam rendelnek, előnyben 

n; részesülnének bárki ajánlatával siombsn ! 1 

a rt a ja 

1. « 

*) Ezen rovat alatt megjelent knz.lemínyekórt c-<ak a 
ujtonatAsággal szemben vállal felelősseget  a Szerk. 

**) Tárgyhalmaz miatt kfselL  Szerk. 

w 3 

Gazdaközönségünk, Egyházmegyék és Községeknek! 
Ajánlok kerülő, Yida:s, Gubitz és Sack féle  ekéket. Hegyvidéki váitó 

és két testű, váltva forgató  iker-ekéket Lăncz boronákat, két vagy három 
tagú réz'.ut boronákat. Kézi és lóerejü, szórva és sor-vetb'gépeket. Legujabb 
kaszáló- és arató^épeket, kévekötővel és a nélkül. Kézi. lóerejü és gőz-
esépl'igépekit. Szénaforgató,  gyűjtő és sajtolókat. Járgány vagy gőzzel 
hajtható egy- és kétkövü örlb' malmokat szitaszerkezettel 

A legujabb tégla, cserép és agyagcs'i sajtoló gépeket, egy vagy két ló, 
vagy gőz általi hajtásra, mely óránkint 2u0 — lOuO téglát készíthet. 

Szeszgyárak teljes berendezéséhez szükségelteket. 
Tűzmentes és betörés ellen biztos péna és okmány-szekrényeket. 

Valódi Wertheim-kasszákat.: 
Nro 0 0 fél  l-es 2-ös 3 as 4 es -r> ti os 70 fit  85 frt,  100 frt,  120 frt.  I4Ó frt,  160 frt,  180 frt, 

mindenik b é r m e n t v e a megrendelő házához szállítva. 
Te mplom berendezéseket és forgatható  vaskoronáju harangokat az 

orgona hangjai szerint hangolva és egészen kovácsolt vasból készült 
harang állványokat, bérmentcsen bármely községnek tornyában felállítva 
a harang réznek kilóiát 1 frt  80 krért számítva. ' 

Tűzoltói fecskendőket,  személyi felszereléseket  és egyéni ruházato-
kat. a községi köteles tűzoltók részére előirt szabályok sVerint u m. • 
borsapkát t)0 kr, karövet 25-40 kr, sisakot 2 Irt 8 0 - 3 frt  00 kri^, riadó-
kürtöt tf  frt  f.o-5  frtig,  jelző sipokat stbbieket rendkívül olcso"1 árban, 
valamennyi budapesti szállító árainál sokkal olcsóbb; 

an 
8-10 

E I E M E E E D E 
ElaS Székely Gép- éa Tüzoltőazerek raktára 

Síékoly-üdvaiholyeii 

Árjegyzékek, minták és költségvetések bérmentesen küldetnek I 
^ X X X X X X X X X X X X X X X X i X X l X X X X X X X X X X X X X X X X # 

Nyomatott Csik-Szeredában Györgyjakab Mártonnál 1893 




